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Územní vymezení/ Zasięg terytorialny



Prioritní osy/ Osie priorytetowe

1. Společné řízení rizik / Wspólne zarządzanie 
ryzykiem

2. Rozvoj potenciálu přírodních a kulturních zdrojů pro 
podporu zaměstnanosti / Rozwój potencjału 
przyrodniczego i kulturowego na rzecz wspierania 
zatrudnienia 

3. Vzdělávání a kvalifikace / Edukacja i kwalifikacje
4. Spolupráce institucí a komunit / Współpraca 

instytucji i społeczności 
5. Technická pomoc / Pomoc Techniczna 



Prioritní osa 1: Spole čné řízení rizik
Oś priorytetowa 1: Wspólne zarz ądzanie 
ryzykiem

� TC 5: Investiční priorita 5b: Podpora investic zaměřených na řešení 
konkrétních rizik, zajištěním odolnosti vůči katastrofám a vývojem 
systémů krizového řízení

CT 5: Priorytet inwestycyjny 5b: Wspieranie inwestycji 
ukierunkowanych na konkretne rodzaje zagrożeń przy 
jednoczesnym zapewnieniu odporności na klęski i katastrofy i 
rozwijaniu systemów zarządzania klęskami i katastrofami:



Prioritní osa 1: Spole čné řízení rizik
Oś priorytetowa 1: Wspólne zarz ądzanie 
ryzykiem 

� Investice do rozvoje společných či propojených systémů prevence, 
monitoringu, reakce a odstraňování následků rizik
Inwestycje w rozwój wspólnych lub połączonych systemów 
zapobiegania, monitorowania, reagowania i usuwania skutków zagrożeń

� Investiční opatření směřující ke zvýšení schopnosti záchranných a 
bezpečnostních složek efektivně zasahovat po obou stranách hranice
Działania inwestycyjne mające na celu zwiększenie zdolności służb 
ratowniczych i porządkowych do skutecznego podejmowania działań po 
obu stronach granicy



Prioritní osa 1: Spole čné řízení rizik
Oś priorytetowa 1: Wspólne zarz ądzanie 
ryzykiem 

� Společná odborná příprava pracovníků 
záchranných/bezpečnostních složek a útvarů krizového řízení 
zaměřená na posílení přeshraniční akceschopnosti
Wspólne specjalistyczne przygotowanie pracowników jednostek 
ratowniczych/porządkowych i jednostek zarządzania 
kryzysowego mające na celu wzmocnienie gotowości do 
podejmowania działań transgranicznych



� TC 8: Investiční priorita 8b: Podpora růstu podporujícího zaměstnanost 
rozvojem vnitřního potenciálu jako součásti území strategie pro konkrétní 
oblasti, včetně přeměny upadajících průmyslových oblastí a zlepšení 
dostupnosti a rozvoje zvláštních přírodních a kulturních zdrojů

CT 8: Priorytet inwestycyjny  8b: Wspieranie wzrostu gospodarczego 
sprzyjającego zatrudnieniu poprzez rozwój potencjału endogenicznego jako 
elementu strategii terytorialnej dla określonych obszarów, w tym poprzez 
przekształcenie upadających regionów przemysłowych i zwiększenie 
dostępu do określonych zasobów naturalnych i kulturalnych oraz ich rozwój

Prioritní osa 2: Rozvoj potenciálu p řírodních a 
kulturních zdroj ů pro podporu zam ěstnanosti
Oś priorytetowa 2: Rozwój potencjału przyrodniczego 
i kulturowego na rzecz wspierania zatrudnienia 



� Zachování a obnova kulturních a přírodních atraktivit, směřující k jejich 
využití pro udržitelný rozvoj společného pohraničí
Zachowanie i odnowa atrakcji kulturowych i przyrodniczych, 
ukierunkowane na ich wykorzystanie dla zrównoważonego rozwoju 
wspólnego pogranicza

� Podpora využití nehmotného kulturního dědictví 
Wspieranie wykorzystania niematerialnego dziedzictwa kulturowego

� Infrastrukturní opatření pro přeshraniční zpřístupnění a využívání 
kulturního a přírodního dědictví příhraničního regionu 
Działania w zakresie infrastruktury w celu transgranicznego 
udostępnienia i wykorzystania kulturowego i przyrodniczego dziedzictwa 
regionu przygranicznego

Prioritní osa 2: Rozvoj potenciálu p řírodních a 
kulturních zdroj ů pro podporu zam ěstnanosti
Oś priorytetowa 2: Rozwój potencjału przyrodniczego 
i kulturowego na rzecz wspierania zatrudnienia 



� Společná informační, marketingová a propagační opatření v 
oblasti využití přírodních a kulturních zdrojů
Wspólne działania informacyjne, marketingowe i promocyjne w 
dziedzinie wykorzystania zasobów przyrodniczych i kulturowych

� Studie, strategie, plány směřující k využití přírodních a kulturních 
zdrojů
Opracowania studyjne, strategie, plany zmierzające do 
wykorzystania zasobów przyrodniczych i kulturowych

Prioritní osa 2: Rozvoj potenciálu p řírodních a 
kulturních zdroj ů pro podporu zam ěstnanosti
Oś priorytetowa 2: Rozwój potencjału przyrodniczego 
i kulturowego na rzecz wspierania zatrudnienia 



� TC 10: Investiční priorita 10: Investice do vzdělávání, odborné 
přípravy a školení za účelem získávání dovedností a celoživotního 
učení: vypracováním a naplňováním společných programů 
vzdělávání, odborné přípravy a školení

� CT 10: Priorytet inwestycyjny 10: Inwestowanie w kształcenie, 
szkolenia, w tym szkolenie zawodowe, na rzecz zdobywania 
umiejętności, uczenia się przez całe życie poprzez rozwój i 
wdrażanie wspólnych systemów kształcenia, szkolenia zawodowego 
i szkolenia

Prioritní osa 3: Vzd ělávání a kvalifikace
Oś priorytetowa 3: Edukacja i kwalifikacje



� Příprava a realizace společného vzdělávání 
Przygotowanie i realizacja wspólnego kształcenia

� Spolupráce mezi vzdělávacími institucemi a institucemi na trhu 
práce
Współpraca między instytucjami edukacyjnymi a instytucjami na 
rynku pracy

� Rozvoj jazykového vzdělávání v rámci školského systému
Rozwój kształcenia językowego w ramach systemu oświaty

Prioritní osa 3: Vzd ělávání a kvalifikace
Oś priorytetowa 3: Edukacja i kwalifikacje + 



� TC 11: Investiční priorita 11: Posilování institucionální kapacity 
orgánů veřejné správy a zúčastněných subjektů a účinné veřejné 
správy: podporou právní a správní spolupráce a spolupráce mezi 
občany a institucemi

CT 11: Priorytet inwestycyjny 11: Wzmacnianie zdolności 
instytucjonalnych instytucji publicznych i zainteresowanych stron 
oraz sprawności administracji publicznej poprzez wspieranie 
współpracy prawnej i administracyjnej i współpracy między 
obywatelami i instytucjami

Prioritní osa 4: Spolupráce institucí a komunit
Oś priorytetowa 4: Współpraca instytucji i 
społeczno ści



� Opatření směřující k posilování integrace na lokální úrovni, 
spolupráce občanské společnosti a další aktivity přispívající ke 
kohezi na lokální úrovni 
Inicjatywy zmierzające do wzmacniania integracji na poziomie 
lokalnym, współpraca społeczeństwa obywatelskiego i inne 
działania przyczyniające się do spójności na poziomie lokalnym 

� Rozvoj spolupráce institucí veřejné správy 
Rozwój i realizacja współpracy instytucji administracji publicznej 

Prioritní osa 4: Spolupráce institucí a komunit
Oś priorytetowa 4: Współpraca instytucji i 
społeczno ści 



� Vytváření a rozvoj přeshraničních kooperačních sítí, včetně 
spolupráce NNO 
Tworzenie i rozwój transgranicznych sieci współpracy, łącznie 
ze współpracą z i między pozarządowymi organizacjami non-
profit

Prioritní osa 4: Spolupráce institucí a komunit
Oś priorytetowa 4: Współpraca instytucji i 
społeczno ści 



Finanční alokace PPS ČR-PR 2014+
Alokacja finansowa PWT RCz-RP 2014+

Prioritní osa/ Oś priorytetowa Alokace EUR 
Alokacja w EUR

Podíl v %/ 
Udział w %

1. Společné řízení rizik/ Wspólne zarządzanie ryzykiem 12 215 972 5,4

2. Rozvoj potenciálu přírodních a kulturních zdrojů pro 
podporu zaměstnanosti/ Rozwój potencjału 
przyrodniczego i kulturowego na rzecz wspierania 
zatrudnienia 

135 733 026 60,0

3. Vzdělávání a kvalifikace/ Edukacja i kwalifikacje 10 179 977 4,5

4. Spolupráce institucí a komunit/ Współpraca instytucji i 
społeczności 

54 519 432 24,1

5. Technická pomoc/ Pomoc Techniczna 13 573 303 6,0

Celkem/ Razem 226 221 710 100,0



Změny v implementaci programu/ 
Zmiany we wdra żaniu Programu 
� vychází ze stávajících zkušeností, změny pouze dílčí/ 

bazuje na dotychczasowych doświadczeniach, zmiany 
jedynie częściowe:
� povinné předložení projektového záměru před 

předložením žádosti/ obowiązkowe przedłożenie 
propozycji projektowej przed złożeniem wniosku

� kontrola plnění přeshraniční spolupráce a 
přeshraničního dopadu v průběhu realizace a 
udržitelnosti projektu/ kontrola spełnienia współpracy,  
wpływu transgranicznego w trakcie realizacji i 
trwałości projektu



Další postup přípravy 
programu 

Dalszy postęp we wdrażaniu 
Programu



Přehled hlavních aktivit 
Przegląd głównych działa ń 

� vyjednávání programu s EK/ negocjacje Programu z 
KE

� příprava navazující programové dokumentace/ 
przygotowanie stosownej dokumentacji programowej

� příprava monitorovacího systému/ przygotowanie 
systemu monitorującego 

� ustavení nového Monitorovacího výboru/ ustanowienie 
nowego Komitetu Monitorującego 

� zahájení informační kampaně k programu/ rozpoczęcie 
kampanii informacyjnej o Programie



Vyjednávání programu s Evropskou komisí 
Negocjacje Programu z Komisj ą Europejsk ą 

� Délka celého procesu rámcově dána nařízením/ 
Długość całego procesu ramowo przedstawiona w 
rozporządzeniu: 
� připomínky EK k programu do 3 měsíců od jeho předložení/ 

uwagi KE do Programu do 3 miesięcy od jego złożenia 
� schválení programu – do 6 měsíců do jeho předložení/ 

zatwierdzenie Programu – do 6 miesięcy od jego złożenia 

� Předpoklad schválení programu jaro 2015/ 
Przewidywane zatwierdzenie Programu to wiosna 2015



Příprava navazující dokumentace 
Przygotowanie stosownej dokumentacji programowej 

Programový dodatek, příručky pro žadatele a příjemce atd./ 

Uszczegółowienie, podręczniki dla wnioskodaców i beneficjentów, itd. 

Prioritami pro nejbližším období jsou/ Priorytety w najbliższym okresie:

� hodnotící kritéria/ kryteria oceny

� projektový záměr a projektová žádost/ propozycja projektowa i 

wniosek projektowy

� způsobilé výdaje/ wydatki kwalifikowalne

� podrobnější specifikace podporovaných opatření/ 

doszczegółowienie specyfikacji wspieranych działań



Příprava monitorovacího systému 
Przygotowanie systemu monitoruj ącego 

� využíván bude systém připravovaný pro všechny 
operační programy v ČR/ wykorzystywany będzie 
systém przygotowywany dla wszystkich programów 
operacyjnych w RCz

� připravována základní verze – ostré testování od 3. 11. 
2014/ przygotowywana wersja podstawowa –
rozpoczęcie testowania od 03.11.2014 roku

� prioritou bude příprava webové projektové žádosti a 
projektového záměru/ priorytetem będzie przygotowanie 
aplikacji internetowej wniosku projektowego oraz 
propozycji projektowej 



Ustavení monitorovacího výboru 
Ustanowienie Komitetu Monitoruj ącego  

� dle nařízení musí být ustaven do 3 měsíců od schválení 
programu/ wg rozporządzenia musi być ustanowiony do 
3 miesięcu od zatwierdzenia Programu 

� cíl je ustavit dříve, aby MV schválil některé důležité kroky 
přípravy (hodnotící kritéria, pravidla způsobilosti apod.)/ 
celem jest wcześniejsze powołanie, aby KM mógł 
zatwierdzić pewne istotne kwestie (kryteria oceny, 
zasady kwalifikowalności, itp.)

� předpoklad ustavujícího zasedání leden/ únor 2015/ 
przewidywanane posiedzenie konstytutywne styczeń/ 
luty 2015 



Zahájení informa ční kampan ě 
Rozpocz ęcie kampani informacyjnej 

� zahájení v okamžiku, kdy bude jistota ohledně 
tematického zaměření programu/ rozpoczęcie w 
momencie, gdy będzie pewność odnośnie zakresu 
tematycznego Programu

� bude se odvíjet od charakteru a závažnosti připomínek 
EK k programu/ będzie zależało od charakteru oraz 
istoty uwag KE do Programu 

� předpoklad zahájení během 1. čtvrtletí 2015/ zakładane 
rozpoczęcie w ciągu1 kwartału 2015 roku



Děkuji za pozornost
Dziękuję za uwagę

Martin Buršík

Ministerstvo pro místní rozvoj
Odbor evropské územní spolupráce
Ministerstwo Rozwoju Regionalnego

Departament Europejskiej Współpracy Terytorialnej
tel: +420 234 154 361 

email: martin.bursik@mmr.cz


